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Attributes

Name: 686 SILVER PIGEON 1 410 GAUGE STOCK FOREND SET RIGHT
Manufacturer: BERETTA USA
Product no.: 913500797
Mfr. No.: C8A380
Features: Replacement
Gauge: .410 Gauge
Make: Beretta
Model: 686 Silver Pigeon I
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Sicherheitshinweise für das BERETTA 686 SILVER
PIGEON 1 410 GAUGE Schaft und Vorderschaftset
rechts

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des BERETTA 686 SILVER PIGEON 1 410 GAUGE Schaft und
Vorderschaftsets. Dieses Produkt wurde entwickelt, um Ihnen eine sichere und angenehme Nutzung zu ermöglichen.
Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher
verwenden und die geltenden Sicherheitsvorschriften einhalten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt vor der Verwendung auf Beschädigungen oder Mängel überprüft wird.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Informieren Sie sich über die geltenden Gesetze und Vorschriften in Ihrem Land bezüglich der Verwendung
von Schusswaffen.
Bei Fragen zur Sicherheit oder zur Nutzung des Produkts wenden Sie sich bitte an die zuständige Stelle.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie das Schaft und Vorderschaftset nur in Verbindung mit dem BERETTA 686 SILVER PIGEON 1
410 GAUGE.
Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch, ob alle Teile des Sets fest und sicher montiert sind.
Achten Sie darauf, dass keine Fremdkörper im Bereich des Schaftes oder Vorderschafts vorhanden sind.
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Gehörschutz und Augenschutz, beim
Schießen.
Stellen Sie sicher, dass Sie in einem sicheren und genehmigten Bereich schießen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation des Schaft und Vorderschaftsets

Entfernen Sie das alte Schaft und Vorderschaftset gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Setzen Sie das neue Schaftset vorsichtig auf den entsprechenden Teil der Waffe.
Stellen Sie sicher, dass das Schaftset sicher und fest sitzt.
Befestigen Sie alle erforderlichen Schrauben oder Befestigungen gemäß den Anweisungen des
Herstellers.

Nutzung des Schaft und Vorderschaftsets

Halten Sie die Waffe immer in einer sicheren Position, wenn Sie sie nicht benutzen.
Laden Sie die Waffe nur, wenn Sie bereit sind, zu schießen.
Entladen Sie die Waffe, bevor Sie sie transportieren oder lagern.
Befolgen Sie stets die grundlegenden Sicherheitsregeln für den Umgang mit Schusswaffen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Schusswaffen und
Zubehör.
Bringen Sie das Produkt zu einer autorisierten Sammelstelle oder einem Fachhändler, der für die sichere
Entsorgung zuständig ist.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts sicher und umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für weitere Informationen oder Unterstützung zu Sicherheitsfragen wenden Sie sich bitte an die zuständige Behörde
oder den Hersteller. Es ist wichtig, dass Sie alle Sicherheitsanweisungen befolgen, um sich selbst und andere zu
schützen.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit steht an erster Stelle. Durch die Beachtung dieser Sicherheitshinweise können Sie sicherstellen, dass
Sie das BERETTA 686 SILVER PIGEON 1 410 GAUGE Schaft und Vorderschaftset verantwortungsvoll und sicher
verwenden. Achten Sie darauf, regelmäßig auf Aktualisierungen oder Rückrufaktionen zu achten, um stets informiert
zu bleiben.
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Safety Instruction Guide for BERETTA 686 SILVER
PIGEON 1 410 GAUGE STOCK FOREND SET RIGHT

Introduction
Thank you for choosing the BERETTA 686 SILVER PIGEON 1 410 GAUGE STOCK FOREND SET RIGHT. This
guide provides important safety instructions and guidelines to ensure safe and effective use of your product. Please
read this manual thoroughly before use to understand how to operate the product safely and responsibly.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is stored in a safe and secure location, away from children and unauthorized users.
Always handle the product with care and respect, treating it as a potentially dangerous item.
Use the product only for its intended purpose as outlined in this manual.
Regularly inspect the product for any signs of damage or wear. Do not use if damaged.
Follow all local laws and regulations regarding the use and ownership of firearms and related accessories.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities immediately.
Stay informed about any recalls or safety updates related to your product by checking the EU Safety Gate
platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure the firearm is unloaded when not in use or when performing maintenance.
Use appropriate protective gear, such as safety glasses and hearing protection, when using the firearm.
Do not point the firearm at anything you do not intend to shoot.
Keep your finger off the trigger until you are ready to shoot.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.
Store ammunition separately from the firearm and in a secure location.
Avoid using the product under the influence of drugs or alcohol.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Inspect the Set: Before installation, inspect the stock and forend set for any visible damage or defects.
Prepare the Firearm: Ensure the firearm is unloaded and safe to handle.
Remove Old Stock: Carefully remove the existing stock and forend from the firearm according to the
manufacturer's instructions.
Attach New Stock: Align the new stock with the firearm and secure it using the provided screws or fasteners.
Ensure it is tightly fitted.
Install Forend: Attach the new forend to the firearm, ensuring it locks into place securely.
Final Inspection: Doublecheck all parts for secure attachment and proper alignment before using the firearm.

Usage

Always follow the manufacturer's instructions for operating the firearm.
Ensure you are familiar with the operation of the firearm and the specific features of the stock and forend set.
Practice proper shooting techniques and adhere to safe handling practices.
Regularly clean and maintain the stock and forend to ensure optimal performance.

Disposal Instructions
When disposing of the product, please consider the following guidelines:

Do not dispose of the product in regular household waste.
Check local regulations for the proper disposal of firearms and related accessories.
If the product is damaged beyond repair, consider contacting a local authority for safe disposal options.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the BERETTA 686 SILVER PIGEON 1 410 GAUGE STOCK FOREND SET
RIGHT, please refer to the manufacturer's contact information provided with your product packaging or visit the
official BERETTA website.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your BERETTA 686
SILVER PIGEON 1 410 GAUGE STOCK FOREND SET RIGHT. Thank you for your attention to safety.
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Guide de sécurité pour le BERETTA 686 SILVER
PIGEON 1 410 GAUGE STOCK FOREND SET DROIT

Introduction
Merci d'avoir choisi le BERETTA 686 SILVER PIGEON 1 410 GAUGE STOCK FOREND SET DROIT. Ce guide
fournit des instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit. Veuillez lire
attentivement ce document avant d'utiliser le produit.

Directives de sécurité générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement par des personnes ayant une connaissance adéquate des
armes à feu.
Vérifiez toujours que le produit est en bon état avant chaque utilisation.
Conservez le produit hors de portée des enfants et des personnes non qualifiées.
Ne modifiez jamais le produit d'une manière qui pourrait compromettre sa sécurité.
En cas de doute sur l'utilisation ou la sécurité, demandez conseil à un professionnel qualifié.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Portez toujours des lunettes de protection et des protections auditives lors de l'utilisation du produit.
Ne jamais pointer le produit vers soi ou vers d'autres personnes, même s'il est déchargé.
Assurezvous que la zone autour de vous est dégagée avant de tirer.
Ne jamais utiliser le produit sous l'influence de l'alcool ou de drogues.
Assurezvous que le produit est toujours déchargé lorsque vous ne l'utilisez pas.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation

Vérifiez que toutes les pièces sont présentes dans l'ensemble de crosse et de gardemain.
Suivez les instructions du fabricant pour l'assemblage du produit.
Assurezvous que toutes les connexions sont sécurisées et qu'il n'y a pas de jeu dans les pièces.

Utilisation

Avant chaque utilisation, inspectez le produit pour détecter des signes d'usure ou de dommages.
Chargez le produit uniquement lorsque vous êtes prêt à tirer.
Utilisez uniquement des munitions appropriées au calibre .410 pour éviter les accidents.
Respectez toujours les règles de sécurité des armes à feu en vigueur dans votre région.

Instructions d'élimination
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères.
Contactez un centre de recyclage local ou une installation spécialisée pour l'élimination des armes à feu et
des accessoires.
Suivez les lois locales concernant l'élimination des produits liés aux armes à feu.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du produit, veuillez consulter le point de contact
approprié dans votre région. Assurezvous de garder le produit et son emballage pour référence future.

Conclusion
Respectez toujours ces directives de sécurité pour garantir une expérience d'utilisation sûre et agréable avec le
BERETTA 686 SILVER PIGEON 1 410 GAUGE STOCK FOREND SET DROIT. Votre sécurité est notre priorité.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawu Kolby i
Foremki BERETTA 686 SILVER PIGEON 1 .410 GAUGE

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup zestawu kolby i foremki BERETTA 686 SILVER PIGEON 1 .410 GAUGE. Niniejsza instrukcja
ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz zgodności z przepisami Unii Europejskiej
dotyczącymi bezpieczeństwa produktów.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przed użyciem zapoznaj się z instrukcją obsługi i zasadami bezpieczeństwa.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Zawsze używaj produktu zgodnie z zaleceniami producenta.
Nie używaj zestawu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Używaj odpowiednich środków ochrony osobistej, takich jak okulary ochronne i rękawice.
Nie modyfikuj produktu w żaden sposób, ponieważ może to prowadzić do niebezpieczeństwa.
Upewnij się, że wszelkie akcesoria są odpowiednie do modelu i kal. .410.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że wszystkie części są czyste i wolne od zanieczyszczeń.
Zainstaluj kolbę zgodnie z instrukcją producenta, upewniając się, że jest dobrze dopasowana.
Sprawdź, czy foremka jest prawidłowo zamocowana i nie ma luzów.

Użytkowanie:

Przed każdym użyciem sprawdź, czy produkt działa poprawnie.
Używaj tylko amunicji zgodnej z kal. .410.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli zawiera materiały niebezpieczne.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki, aby uzyskać więcej informacji na temat odpowiedniej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W celu uzyskania dalszych informacji lub wsparcia, prosimy o kontakt z lokalnym przedstawicielem firmy BERETTA
lub odwiedzenie strony internetowej producenta.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wskazówek i życzymy bezpiecznego użytkowania zestawu kolby i
foremki BERETTA 686 SILVER PIGEON 1 .410 GAUGE.
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Turvallisuusohjeet BERETTA 686 SILVER PIGEON 1
410 GAUGE tuotteelle

Johdanto
Tervetuloa BERETTA 686 SILVER PIGEON 1 410 GAUGE tuotteen turvallisuusohjeiden pariin. Tämä opas on
tarkoitettu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ja noudata niitä
varmistaaksesi turvallisen käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu sinulle ja että ymmärrät sen käyttöohjeet.
Säilytä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, mihin se on suunniteltu.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset takaisinvetopäivitykset.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käsittelet tuotetta.
Älä koskaan osoita asetta kohti ihmisiä tai eläimiä.
Varmista, että ympäristö on turvallinen ennen tuotteen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos olet väsynyt tai alkoholin vaikutuksen alaisena.
Säilytä tuote turvallisessa paikassa, kun sitä ei käytetä.

Asennus ja käyttöohjeet
Varmista, että kaikki osat ovat mukana ennen asennusta.
Seuraa alla olevia asennusohjeita:

Poista tuote pakkauksestaan ja tarkista, ettei siinä ole näkyviä vaurioita.
Asenna etupooli ja kahva paikalleen varmistaen, että ne ovat tukevasti kiinni.
Tarkista, että kaikki osat liikkuvat sujuvasti ennen käyttöä.

Käyttöohjeet:
Käynnistä tuote vain, kun olet varma sen turvallisuudesta.
Käytä tuotetta aina valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Pidä tuote puhtaana ja hyvässä kunnossa.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti ja paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen roskakoriin, vaan käytä erillisiä keräyspisteitä, jos sellaisia on saatavilla.

Lisätiedot ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on tuotteen malli
ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.

Kiitos, että valitsit BERETTA 686 SILVER PIGEON 1 410 GAUGE tuotteen. Noudata näitä turvallisuusohjeita
varmistaaksesi turvallisen ja miellyttävän käyttökokemuksen.
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Návod k bezpečnému používání produktu

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili sadu pažby a předpažbí BERETTA 686 SILVER PIGEON 1 pro brokovnici kalibru 410.
Tento dokument obsahuje důležité pokyny a bezpečnostní informace, které zajistí bezpečné používání produktu v
souladu s nařízeními EU o všeobecné bezpečnosti výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si pečlivě přečtěte všechny pokyny.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání výrobku dodržujte místní zákony a předpisy týkající se zbraní.
Pravidelně kontrolujte výrobek na známky opotřebení nebo poškození.
V případě poškození výrobku přestaňte jej používat a kontaktujte odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před instalací a používáním se ujistěte, že máte potřebné znalosti a dovednosti.
Při manipulaci s brokovnicí vždy dodržujte zásady bezpečnosti zbraní.
Nikdy nezapomeňte zkontrolovat, zda je zbraň prázdná před instalací nebo údržbou.
Používejte pouze doporučené nástroje a postupy při instalaci pažby a předpažbí.
Zabraňte kontaktu s vodou a extrémními teplotami, které by mohly ovlivnit materiály výrobku.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje.
Zkontrolujte, zda je brokovnice prázdná.

Instalace pažby a předpažbí

Následujte pokyny výrobce pro správnou instalaci.
Upevněte pažbu a předpažbí podle specifikací.
Zkontrolujte pevnost upevnění a ujistěte se, že je vše správně namontováno.

Používání brokovnice

Před každým použitím zkontrolujte funkčnost zbraně.
Používejte pouze doporučené náboje pro kalibr .410.
Po použití vždy zkontrolujte, zda je zbraň prázdná.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku postupujte podle místních předpisů pro odpad.
Materiály, které nelze recyklovat, likvidujte v souladu s příslušnými ekologickými normami.
Nikdy nevyhazujte výrobek do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.

Informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další podporu, obraťte se na autorizovaného prodejce nebo výrobce.
Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu, abyste mohli získat co nejefektivnější pomoc.

Tento dokument byl vytvořen v souladu s nařízeními EU o všeobecné bezpečnosti výrobků a měl by být dodržován
pro zajištění bezpečného používání produktu. Děkujeme za vaši pozornost a přejeme Vám bezpečné a příjemné
používání Vašeho výrobku.


